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Is inseparable from pragmatic, cultural adaptation, if only because translation is
always carried out at the junction of two cultures, and ignoring this fact is fraught
with grave consequences for the translation and the translator. In this situation, it
Is comforting to know that the naive notion of practicing translators about these
"two types of translation activities" does not receive theoretical justification. And
this is hardly possible. Who among serious researchers would think of depriving
translation of its cultural component?! However, we could not ignore this
alarming trend in the translation market, since by its very existence it affects the
state of mind, depriving translators of the opportunity to understand the real
essence of translation.
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ABTOpPH MEIIaTEKCTIB YacTO BBOJSTH CJICHT Y CBOI TBOPH, MEPECIiTyIOUN
CTWJIICTHYHI IIUTI: JUIsl HAaJaHHS MOB1 e€(eKTy HOBHW3HHW, HE3BHYAWHOCTI, IS
nepeiayi MeBHOr0 HACTPOI0, KOHKPETHOCTI, EKCIPECii, CTUCTIOCTI Ta 00Pa3HOCTI.

CrneHr — »aprossi ciioBa ado BUpa3u; pO3MOBHUN BaplaHT TI€i YM 1HIIOI
comianpHOi abo mpodeciitHoi rpynu [4, 810]. CineHnr — me cioBa, IO YacTo
PO3IIIAAAOTECS K NMOPYLIEHHS HOPM CTaHJIapTHOI MoBU. lle nyke BupasHi,
1POHIYHI CJIOBA, IO CIYTYIOTh JUIsl MMO3HAYEHHS MPEIMETIB, PO SKI TOBOPATH B
MOBCSKIEHHOMY KHUTTI [5, 34].

[.P. I'anpniepin, y CBOIO 4epry, NpOMOHY€E PO3YMITH 1]l CJIEHIOM TOH IIacT
JIEKCUKH 1 (Ppa3zeosiorii, SKUl NpOSBISAEThCA y cepi KUBOI pO3MOBHOI MOBU B
SKOCTI ~ PO3MOBHHX  HEOJIOTI3MIB, SKI JIETKO IIepexoasiaTh y  cdepy
3araJIbHONPUMHATOT  PO3MOBHOI  JiTepaTypHoi Jjekcuku [1, 21]. Horo
apryMeHTallis 3aCHOBaHAa Ha BUBYEHHI JICKCUKOTPA(pIYHUX MPUMITOK: OJHE 1 T€
caMme CJIOBO B PI3HUX CJIIOBHUKAX JAEThCS 3 MO3HAUKAMU «CIIEHI», «IIPOCTOPIUYS
a0o0 0e3 >KOAHUX NPHUMITOK, [0 HauyeOTO CBIMUUTH Ha Kopucth. Tomy L.P.
lanbniepin He 1OmMycKae ICHYBaHHS CJEHTY B SIKOCTI OKpEMOi CaMOCTIHHOI
KaTeropii, MPOMOHYIOYM BUKOPUCTOBYBATH TEPMIH «CJEHI» SK CHHOHIM
aHITHCHKOTO CITOBaA «kaprou» [2, 107-114].

HeBuuepnuuM JKEpesioM CICHTY € TaKoX 3acoO0u MacoBoi iHdopmarii.
[lopiBHIHO HOBMM SIBUIIEM CTaJl0 BIPOBAKEHHS CIEHTY dYepe3 IOCHUTh
pecniektabenbH1 3acobu MacoBoi iH(opmartii, Tenedauenns ta [arepuet. Bimomo,
110 32 CBOEIO MPHUPOIOI0 MOBJICHHSI CUTyaTHBHE: CIUIKYBaHHS JIIOJEH 3aJI€KUTh
BIJI CUTYyallii. A 11e, y CBOIO Yepry, HaKJiaJlae BIIOMTOK Ha XapakTep CHIJIKYBaHHS 1
Yepe3 HbOTO —Ha XapaKTeP MOBHOI JisSTTLHOCTI.

VY cywyacHomy CBITI 1H(pOpMaIs € TOJOBHUM (PAKTOPOM Yy BCIX Traiy3six
HAIoro >kUTTsA. HoBi TeXHOJOTIT MPUBHOCATH CYTTEBI 3MIHU B Cy4acHY KapTHHY
cBity. Taki 3MI, sk apykoBaHa mpeca, panio, KiHO, TeleOaueHHs, peKiama,
[HTEepHET cTanu HE3aMiHHOIO OCEPEIKOM COIaJIBHOTO JIaly CY4YacHOI JIFOAWHH,

TOJIOBHUM METOJIOM HOTO MPHIYYEHHS A0 1CTOPIT 1 SABHIL HABKOJUIIHHOTO CBITY,
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MIOCEPETHUKOM OCBITH 1 PO3BUTKY KyJbTypH. [HpOpmaris, MoBa 1 KyJIbTypa
3aJIeXaTh OJIMH BiJ] OJHOTO.

Y 90-t1 poxm XX CTONTTS B aHIJIOMOBHIM HayKOBIM JiTeparypi
3’ SIBIISIETHCS

TEPMIH  MEIIATEeKCT, SKUH  MBHUAKO  mowmupuBcs.  OCHOBHUMH
XapaKTepUCTHUKAaMU MEJIaTeKCTy € JIOTIYHAa 3aKiHYEHICTb BHCJIOBIIIOBaHb,
IparMaTiyHa YCTaHOBKAa Ta KOMYHIKaTUBHUI Hamip [6; 65-66]. Hocmignuns 1.B.
Poro3zina mig MeaiaTekcToM po3yMie BepOaTbHUNM MOBJIICHHEBUM TBIp, CTBOPEHHI
JUIsL  3J1MCHEHHS OIOCEPE/IKOBAaHOI KOMYHIKalli y cdepi 3acobiB  MacoBoOi
iHbopMmamii Ta  XapaKTEpU3YETbCS  YITKO  BHUPAXKEHOW  MParMaTHUYHOIO
CIPSIMOBAHICTIO, OCHOBHA META SIKOTO TOJIATAE y COIlanbHIN peryssmii [3; 12].

OCHOBHUH 1IISX MPOHUKHEHHS CJIEHTY B MEIIaTeKCTH BIAOYBA€ThCS Yepe3
KypHamictuky. CydacHl KypHaJiCTH B OUIBIIOCTI MOJIOAL JIOJH, CTYACHTH,
IOpPEICTaBHUKA TOrO Kiacy, SIKUW B OCHOBHOMY 1 B)KHMBAa€ B CBOId MOBI
MOJIOJIKHUM cieHr. Came TOMY HIKOro He 3JUBYBAaTH TUM (haKToOM, IO 3acO0u
MacoBoi iH(popMallii Ha CLOTOAHIMIHIN JEHb BIIITPAIOTh Ty’KE BEIUKY 1 BAXKIIUBY
poJib B YTBOPEHHI 1 PO3BUTKY MOBH. Bennue3Ha KUIBKICTh CIIIB 1 CJIEHTOBHUX
BUpPA3iB MIITHO YTBEPJAWINCS B Halrii MoBi 3aBsku 3MI Ta memiaTexcram.

[Tpuknaaym BUKOPUCTAHHS CICHTY Ha OCHOBI PEKJIIAMHOTO ME/I1aTEeKCTY:

“Apps and games on TV. It’s gonna be huge” (Apple TV applications).

VY pexmami kommanii Apple BuKopucTaHa ckopodeHa (opma KOHCTPYKIIii
going to — gonna. Po3MOBHE CJIOBO gonna BUKOPUCTOBYETHCS y MOBIIOMIICHHSX
PO MO/li, sIKI TOBUHHI BiAOYTUCS B MailOyTHHOMY 4aci. AHTJIOMOBHI CIOKHBaul
no0pe po3yMilOTh CKOPOYEHHS wanna, gonna, gotta, BUKOPHUCTOBYIOTH iX Yy
MOBCSKICHHOMY CIUIKYBaHHI, 1 Hapa3l BCE 4YacTilmle iX MOXHa MNO0aYyuTH Y
PEKIaMHHX TEKCTaXx.

Tox, uepes Te, 110 cydacHa MOBa MEAIaTEKCTIB Oe3nepepBHO POpMyeThCS 1
BJIOCKOHAJIIOETHCS, JIITepaTypHa MOBa MPOCTO HE 3[aTHA B KOPOTKI TEPMIHU

I1JTAIITOBYBATUCS TTiJT CyYaCHUM PUTM TOCTIMHUX KUTTEBUX 3MiH. YacTo Aesiki
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KUTTEB1 (PAKTOPU 3MYIIYIOTh JITEpAaTypHY MOBY 3allO3MUYyBaTH 13 CIEHTY JesKi

MNOHATTA. XapakTep NEsSKUX MPEeIMETIB, SBHII 1 I MOXKIMBO ONMUCATU JUIIE 32

JIOTIOMOTOI0 HEJITepaTypHoi, HepopmanbHOi Jekcuku. [lum camum moxe Oytu

JOBEJICHO, 110 mosBa cieHry B 3MI Ta memiatekcTrax BCTAHOBIIOETHCS PSIOM

IPUYUH, 1 HOCUTb, B IIJIOMY, TIO3UTUBHUHN, HI’)K HETaTUBHUN XapakTep.
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